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UREDBA SVETA (ES) st. 2725/2000
z dne 11. decembra 2000

o vzpostavitvi sistema , Eurodac” za primerjavo prstnih odtisov zaradi u¢inkovite uporabe Dublinske
konvencije

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 63(1)(a) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (1),

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Q)
)

Drzave ¢lanice so ratificirale Zenevsko konvencijo o sta-
tusu beguncev z dne 28. julija 1951, kot jo spreminja Pro-
tokol o statusu beguncev iz New Yorka z dne
31. januarja 1967.

Drzave clanice so dne 15. junija 1990 s podpisom v
Dublinu sklenile Konvencijo, ki dolo¢a drzavo, odgovorno
za pregled pro$enj za azil, vlozenih v drzavi ¢lanici Evrop-
ske skupnosti (v nadaljevanju ,Dublinska konvencija“) (3).

Za namen uporabe Dublinske konvencije je treba ugoto-
viti istovetnost prosilcev za azil in oseb, prijetih zaradi
nezakonitega prehoda zunanjih meja Skupnosti. Za ucin-
kovito uporabo Dublinske konvencije, zlasti to¢k (c) in (e)
njenega ¢lena 10(1), je tudi zaZeleno, da se vsaki drzavi ¢la-
nici omogoci preverjanje, ali je tujec, ki je bil odkrit med
ilegalnim zadrZevanjem na njenem ozemlju, Ze zaprosil za
azil v drugi drzavi ¢lanici.

Prstni odtisi so pomemben element pri ugotavljanju isto-
vetnosti tak$nih oseb. Zato je treba vzpostaviti sistem za
primerjavo podatkov njihovih prstnih odtisov.

UL C 189, 7.7.2000, str. 105 in str. 227 ter mnenje z dne
21. septembra 2000 (3e ni objavljeno v Uradnem listu).
UL C 254, 19.8.1997, str. 1.

Zaradi tega je treba vzpostaviti sistem, imenovan
,Eurodac”, ki je sestavljen iz centralne enote, ki bo names-
¢ena na Komisiji in bo upravljala ra¢unalnisko podprto
osrednjo zbirko podatkov prstnih odtisov, ter iz elektron-
skih naprav za prenos podatkov med drzavami ¢lanicami
in osrednjo podatkovno zbirko.

Poleg tega je treba drzavam ¢lanicam naloziti, naj vsakemu
prosilcu za azil ter vsakemu tujcu, prijetemu zaradi neza-
konitega prehoda zunanje meje drzave ¢lanice, ki je starejsi
od 14 let, nemudoma vzamejo prstne odtise.

Dolociti je treba natan¢na pravila glede prenosa taksnih
podatkov prstnih odtisov v centralno enoto, zapisa teh in
drugih pomembnih podatkov v osrednji podatkovni zbirki,
njihovega shranjevanja, primerjave z drugimi podatki o
prstnih odtisih, prenosa rezultatov tak$ne primerjave ter
blokiranja in brisanja shranjenih podatkov. Ta pravila so
lahko za razli¢ne kategorije tujcev razli¢na in morajo biti
prirejena njihovemu posebnemu poloZaju.

Tujci, ki so zaprosili za azil v eni od drzav ¢lanic, lahko po
dalj$em casovnem obdobju zaprosijo za azil tudi v drugi
drzavi ¢lanici. Zato bi moralo biti maksimalno obdobje
hranjenja podatkov o prstnih odtisih v centralni enoti
precej dolgo. Glede na to, da vecina tujcev, ki ostanejo v
Skupnosti ve¢ let, po tem Casu pridobi urejen status ali celo
drzavljanstvo drzave ¢lanice, bi morali Steti deset let za
razumno obdobje hranjenja podatkov o prstnih odtisih.

Cas hranjenja bi moral biti v nekaterih posebnih primerih,
ko ni potrebe, da bi podatke o prstnih odtisih hranili tako
dolgo, krajsi. Podatke o prstnih odtisih bi morali zbrisati
takoj, ko tujec pridobi drzavljanstvo ene od drzav clanic.
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(10) Jasno je treba dolociti odgovornost Komisije v zvezi s to, da bo centralna enota v Komisiji, se bo omenjena direk-

(13)

(15)

(16)

()
)

centralno enoto ter odgovornost drzav clanic v zvezi z
uporabo in varovanjem podatkov, dostopom do shranje-
nih podatkov ter njihovim popravljanjem.

Medtem ko bodo nepogodbeno odgovornost Skupnosti v
zvezi z delovanjem sistema Eurodac urejale ustrezne
doloc¢be Pogodbe, pa je za nepogodbeno odgovornost
drzav ¢lanic v zvezi z delovanjem sistema treba vzposta-
viti posebna pravila.

V skladu z nacelom subsidiarnosti, kot ga doloca ¢len 5
Pogodbe, cilja predlaganih ukrepov, namre¢ vzpostavitve
sistema za primerjavo podatkov o prstnih odtisih v Skup-
nosti za pomo¢ pri izvajanju azilske politike Skupnosti, Ze
zaradi njegove narave ni mogoce dovolj ucinkovito
dosegati na ravni drzav ¢lanic, temve¢ se ga lahko bolje
dosega na ravni Skupnosti. V skladu z na¢elom sorazmer-
nosti iz Ze omenjenega ¢lena ta uredba ne presega mere, ki
je nujna za uresnicCitev tega cilja.

Glede na to, da so drzave ¢lanice izklju¢no odgovorne za
ugotavljanje in klasificiranje rezultatov primerjav, ki jih
posilja centralna enota, kakor tudi za blokiranje podatkov
o osebah, ki se jih sprejme in prizna kot begunce, in glede
na to, da ta se ta odgovornost nanasa na posebej obc¢utljivo
podrogje obdelave osebnih podatkov in bi lahko vplivala
na uresnicevanje osebnih svobos¢in, obstajajo posebni raz-
logi za to, da Svet pridr7i zase izvajanje nekaterih izvrsil-
nih pooblastil, zlasti glede sprejemanja ukrepov, ki zago-
tavljajo varnost in zanesljivost tak$nih podatkov.

Ukrepi, potrebni za izvajanje drugih ukrepov te uredbe, bi
morali biti sprejeti v skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES
z dne 28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za uresnice-
vanje Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil ().

Direktiva 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z
24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi
osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov (2)
se uporablja za obdelavo osebnih podatkov, ki jo izvajajo
drzave clanice v okviru sistema Eurodac.

Na podlagi ¢lena 286 Pogodbe se Direktiva 95/46/ES
uporablja tudi za institucije in organe Skupnosti. Glede na

ULL 184,17.7.1999, str. 23.
ULL 281, 23.11.1995. str. 31.

(19)

(20)

(22)

(23)

tiva uporabljala tudi za obdelavo osebnih podatkov v tej
enoti.

Nacela iz Direktive 95/46/ES glede varstva pravic in svo-
bos¢in posameznikov, predvsem njihove pravice do zaseb-
nosti, bi se morala pri obdelavi osebnih podatkov dopol-
niti ali razjasniti, zlasti na nekaterih podrogjih.

Primerno je, da je delovanje Eurodaca podvrzeno nadzoru
in presoji.

Drzave ¢lanice bi morale predvideti sistem kazni, s kate-
rimi bi sankcionirali uporabo podatkov iz osrednje podat-
kovne zbirke, ki je v nasprotju z namenom Eurodaca.

Zdruzeno kraljestvo in Irska sta v skladu s ¢lenom 3 Pro-
tokola o stalis¢u Zdruzenega kraljestva in Irske, ki je prilo-
zen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o ustanovitvi
Evropske skupnosti, izrazila Zeljo sodelovati pri sprejetju in
uporabi te uredbe.

Danska v skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola o stalis¢u
Danske, ki je prilozen omenjenim pogodbam, ne sodeluje
pri sprejetju te uredbe, zato ta zanjo ni zavezujoca niti je
ni dolZzna uporabljati.

Ozemeljsko veljavnost te uredbe je primerno omejiti tako,
da se veljavnost prilagodi ozemeljski veljavnosti Dublinske
konvencije.

Ta uredba naj bi bila pravna podlaga za izvrsilne predpise,
ki so zaradi njene ¢im hitrejse uporabe potrebni za vzpo-
stavitev nujnih tehni¢nih pogojev na strani drzav ¢lanic in
Komisije. Komisija bi morala biti zadolZena za preverjanje
izpolnjenosti pogojev —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE 1

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Namen ,,Eurodaca“

1. Sto uredbo se vzpostavi sistem pod imenom ,Eurodac®, njegov
namen je pomo¢ pri dolo¢anju drzave ¢lanice, ki bo po Dublinski
konvenciji odgovorna za pregled prosen;j za azil, vloZenih v drzavi
¢lanici, sicer pa omogocanje lazje uporabe Dublinske konvencije
pod pogoji te uredbe.
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2. Eurodac je sestavljen iz:
(a) centralne enote, na katero se nanasa clen 3;

(b) racunalnisko podprte osrednje podatkovne zbirke, v kateri se
obdelujejo podatki iz ¢lenov 5(1), 8(2) in 11(2), za namen pri-
merjanja podatkov prstnih odtisov prosilcev za azil in kate-
gorij tujcev, navedenih v ¢lenih 8(1) in 11(1);

(c) naprav za prenos podatkov med drzavami ¢lanicami in osred-
njo podatkovno zbirko.

Pravila, ki veljajo za Eurodac, se uporabljajo tudi za ravnanje drzav
¢lanic od trenutka prenosa podatkov v centralno enoto do takrat,
ko se za¢nejo uporabljati rezultati primerjave.

3. Brez vpliva na uporabo podatkov, ki jih drzava ¢lanica, iz
katere ti podatki izvirajo, nameni za Eurodac in ki so vsebovani v
njenih podatkovnih zbirkah, vzpostavljenih v skladu z njeno
notranjo zakonodajo, se smejo v okviru Eurodaca podatki o
prstnih odtisih in drugi osebni podatki obdelovati zgolj za
namene, dolocene v ¢lenu 15(1) Dublinske konvencije.

Clen 2

Opredelitev pojmov
1. V tej uredbi:

(a) ,Dublinska konvencija“ pomeni Konvencijo, podpisano v
Dublinu 15. junija 1990, ki doloca drzavo, odgovorno za pre-
gled prosenj za azil, vlozenih v drzavi ¢lanici Evropskih
skupnosti;

(b) ,prosilec za azil“ pomeni tujca, ki je vloZil prosnjo za azil ali v
¢igar imenu je bila tak$na pro$nja vloZena;

(c) ,drzava ¢lanica, iz katere izvirajo podatki“ pomeni:

(i) v zvezi s prosilcem za azil drzavo ¢lanico, ki posilja
osebne podatke centralni enoti in prejema rezultate
primerjave;

(i) v zvezi z osebo iz ¢lena 8 drzavo ¢lanico, ki posilja
osebne podatke centralni enoti;

(ili) v zvezi z osebo iz ¢lena 11 drzavo ¢lanico, ki posilja
taksne podatke centralni enoti in prejema rezultate
primerjave;

>

,begunec pomeni osebo, ki je bila priznana kot begunec v
skladu z Zenevsko konvencijo o statusu beguncev z dne
28.julija 1951, kot jo spreminja Protokol iz New Yorka z dne
31. januarja 1967;

(e) ,zadetek“ pomeni, da je centralna enota s primerjavo ugoto-
vila, da se podatki o prstnih odtisih iz banke podatkov uje-
majo s tistimi, ki jih je poslala v zvezi z neko osebo ena od

drzav ¢lanic, brez vpliva na dolznost drzav ¢lanic, da nemu-
doma preverijo rezultate primerjave v skladu s ¢lenom 4(6).

2. Pojmi, opredeljeni v ¢lenu 2 Direktive 95/46/ES, imajo enak
pomen v tej uredbi.

3. V kolikor ni drugace dolo¢eno, imajo pojmi, opredeljeni v
¢lenu 1 Dublinske konvencije, v tej uredbi enak pomen.

Clen 3

Centralna enota

1. V Komisiji se ustanovi centralna enota, ki je pristojna za uprav-
ljanje osrednje podatkovne zbirke iz ¢lena 1(2)(b) v imenu drzav
¢lanic. Centralna enota se opremi z ra¢unalnisko podprtim siste-
mom za prepoznavanje prstnih odtisov.

2. Podatki o prosilcih za azil, osebah iz ¢lena 8 in osebah iz
¢lena 11, ki se obdelujejo v centralni enoti, se obdelujejo v imenu
drzave ¢lanice, iz katere podatki izvirajo, pod pogoji, dolocenimi
v tej uredbi.

3. Centralna enota pripravi vsako Cetrtletje statisti¢ni prikaz svo-
jega dela, iz katerega je razvidno:

(a) Stevilo poslanih nizov podatkov o prosilcih za azil in osebah
iz ¢lenov 8(1) in 11(1);

(b) stevilo zadetkov za prosilce za azil, ki so vloZili prosnjo za azil
v drugi drzavi ¢lanici;

(c) stevilo zadetkov za osebe iz ¢lena 8(1), ki so naknadno vlozili
prosnjo za azil;

(d) Stevilo zadetkov za osebe iz ¢lena 11(1), ki so predhodno vlo-
zili prodnjo za azil v drugi drzavi ¢lanici;

(e) stevilo podatkov prstnih odtisov, za katere je morala centralna
enota ponovno zaprositi drzavo ¢lanico, iz katere podatki
izvirajo, ker so bili prvotno poslani podatki neprimerni za pri-
merjavo z ra¢unalnisko podprtim sistemom za prepoznava-
nje prstnih odtisov.

Konec vsakega leta se izdela statistika v obliki zbirke ¢etrtletnih
statisticnih prikazov od zacetka delovanja Eurodaca naprej,
vkljuéno s Stevilom oseb, za katere je bil ugotovljen zadetek po

(), (© in ().

Statistika vsebuje prerez podatkov za vsako drzavo ¢lanico.

4. V skladu s postopkom iz ¢lena 23(2) se lahko centralno enoto
zadolZi za opravljanje nekaterih drugih statisti¢nih nalog na pod-
lagi podatkov, obdelanih v centralni enoti.
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POGLAVJE II

PROSILCI ZA AZIL

Clen 4
Zbiranje, posiljanje in primerjava prstnih odtisov

1. Vsaka drzava ¢lanica nemudoma vzame prstne odtise vseh
prstov vsakemu prosilcu za azil, ki je starejsi od 14 let, ter podatke
iz tock (a) do (f) ¢lena 5(1) takoj poslje centralni enoti. Postopek
odvzemanja prstnih odtisov se doloci v skladu z ustaljeno prakso
drzave ¢lanice ter v skladu z za$¢itnimi klavzulami iz Evropske
konvencije o ¢lovekovih pravicah in Konvencije ZdruZenih naro-
dov o otrokovih pravicah.

2. Podatke iz ¢lena 5(1) centralna enota takoj zapiSe v osrednjo
podatkovno zbirko; ¢e so izpolnjeni ustrezni tehni¢ni pogoji, pa
jih vnese neposredno drzava ¢lanica, iz katere izvirajo.

3. Podatke o prstnih odtisih v smislu tocke (b) ¢lena 5(1), ki jih
poslje katera koli drzava ¢lanica, centralna enota primerja s
podatki o prstnih odtisih, ki so jih poslale druge drzave ¢lanice in
so Ze shranjeni v osrednji podatkovni zbirki.

4. Centralna enota na predlog drzave ¢lanice zagotovi, da prime-
rjava iz odstavka 3 poleg podatkov iz drugih drzav ¢lanic zajame
tudi podatke o prstnih odtisih, ki jih je ta drzava ¢lanica poslala
Ze prej.

5. Centralna enota nemudoma poslje zadetek ali negativen rezul-
tat primerjave drzavi ¢lanici, iz katere izvirajo podatki. Kadar
zadetek obstaja, poslje za vse podatkovne nize, ki so z njim pove-
zani, podatke iz ¢lena 5(1), v primeru podatkov iz ¢lena 5(1)(b)
pa samo, Ce so bili ti podlaga za zadetek.

Neposredno posiljanje rezultatov primerjave drzavi ¢lanici, iz
katere izvirajo podatki, je dopustno le, ¢e so izpolnjeni ustrezni
tehni¢ni pogoji.

6. V drzavi clanici, iz katere izvirajo podatki, rezultate primerjave
nemudoma preverijo. Dokonéno identifikacijo opravi drzava ¢la-
nica, iz katere izvirajo podatki, v sodelovanju z drzavo ¢lanico v
skladu s ¢lenom 15 Dublinske konvencije.

Informacije centralne enote o drugih podatkih, ki so se izkazali za
nezanesljive, se zbriSejo ali unicijo takoj, ko se ugotovi njihova
nezanesljivost.

7. Tzvrsilni predpisi, ki dolocajo postopke, potrebne za uporabo
odstavkov od 1 do 6, se sprejmejo v skladu s postopkom iz
lena 22(1).

Clen 5

Zapis podatkov

1. V osrednji podatkovni zbirki se zapiSejo samo naslednji
podatki:

(a) drzava clanica, iz katere izvirajo podatki, kraj in datum
prosnje za azil;

(b) podatki o prstnih odtisih;
(c) spol;

(d) sklicna stevilka, ki jo je uporabila drzava ¢lanica, iz katere
izvirajo podatki;

(e) datum odvzema prstnih odtisov;
(f) datum posiljanja podatkov centralni enoti;
(g) datum vnosa podatkov v osrednjo podatkovno zbirko;

(h) podatki o prejemniku/ih poslanih podatkov in datum/i posi-
ljanja.

2. Centralna enota po zapisu podatkov v osrednji podatkovni
zbirki uni¢i izvor podatkov, uporabljene za posiljanje podatkov,
razen v primeru, ko je drzava ¢lanica, iz katere podatki izvirajo,
zahtevala njihovo vracilo.

Clen 6

Shranjevanje podatkov

Vsak podatkovni niz, kot je naveden v ¢lenu 5(1), se hrani v
osrednji podatkovni zbirki deset let od datuma odvzema prstnih
odtisov.

Ob izteku tega obdobja centralna enota samodejno zbriSe podatke
iz osrednje podatkovne zbirke.

Clen 7

Predcasno brisanje podatkov

Podatki o osebi, ki je pridobila drzavljanstvo katere koli od drzav
¢lanic pred iztekom obdobja, navedenega v ¢lenu 6, se izbrisejo iz
osrednje podatkovne zbirke v skladu s ¢lenom 15(3) takoj, ko se
drzava ¢lanica, iz katere izvirajo podatki, seznani s tem, da je oseba
pridobila drzavljanstvo.

POGLAVIJE III

TUJCI, PRIJETI ZARADI ILEGALNE IMIGRACIJE ZUNANJE MEJE

Clen 8
Zbiranje in posiljanje podatkov o prstnih odtisih

1. V skladu z zas¢itnimi klavzulami iz Evropske konvencije o ¢lo-
vekovih pravicah in Konvencije ZdruZenih narodov o otrokovih
pravicah vsaka drzava ¢lanica nemudoma odvzame prstne odtise
vseh prstov vsakemu tujcu, starejSemu od 14 let, ki so ga pristojni
nadzorni organi prijeli zaradi ilegalne imigracije meje te drzave
¢lanice po kopnem, morju ali zraku, ko je prisel iz tretje drzave,
in ki ga niso poslali nazaj.
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2. Zadevna drzava clanica poslje nemudoma v centralno enoto
naslednje podatke v zvezi z vsakim tujcem iz odstavka 1, ki ga
niso poslali nazaj:

(a) navedbo drzave clanice, iz katere izvirajo podatki, kraja in
datuma prijetja;

(b) podatke o prstnih odetisih;
(c) spol;

(d) sklicno stevilko, ki jo je uporabila drzava clanica, iz katere
izvirajo podatki;

() datum odvzema prstnih odtisov;

(f) datum posiljanja podatkov centralni enoti.

Clen 9

Zapis podatkov

1. Podatki iz ¢lena 5(1)(g) in iz ¢lena 8(2) se zapisejo v osrednji
podatkovni zbirki.

Brez poseganja v ¢len 3(3) se podatki, poslani v centralno enoto v
skladu s ¢lenom 8(2), zapiSejo izkljuéno za namen primerjave s
podatki o prosilcih za azil, naknadno poslanimi centralni enoti.

Centralna enota ne primerja podatkov, ki so ji bili poslani v skladu
s ¢lenom 8(2), s podatki, ki so bili v osrednji podatkovni zbirki Ze
prej, pa tudi ne s podatki, ki so bili naknadno poslani centralni
enoti v skladu s ¢clenom 8(2).

2. Uporabljajo se postopki, predvideni v drugem stavku
¢lena 4(1), ¢lenih 4(2) in 5(2), in dolocbe, sprejete v skladu s ¢le-
nom 4(7). Pri primerjanju podatkov o prosilcih za azil, naknadno
poslanih centralni enoti, s podatki iz odstavka 1 se uporabljajo
postopki, predvideni v ¢lenu 4(3), (5) in (6).

Clen 10

Shranjevanje podatkov

1. Vsak podatkovni niz v zvezi s tujcem iz ¢lena 8(1) se hrani v
osrednji podatkovni zbirki dve leti od datuma odvzema prstnih
odtisov. Ob izteku tega obdobja centralna enota samodejno zbrise
podatke iz osrednje podatkovne zbirke.

2. Podatki v zvezi s tujcem iz ¢lena 8(1) se pred iztekom dvelet-
nega obdobja, omenjenega v odstavku 1, zbriejo iz osrednje pod-
atkovne zbirke v skladu s ¢lenom 15(3) takoj, ko se drzava cla-
nica, iz katere izvirajo podatki, seznani z eno od spodaj navedenih
okolis¢in:

(a) tujcu je bilo izdano dovoljenje za prebivanje;
(b) tujec je zapustil ozemlje drzave ¢lanice;

(c) tujec je pridobil drzavljanstvo ene od drzav ¢lanic.

POGLAVJE IV

TUJCI, KI SE ILEGALNO ZADRZUJEJO V DRZAVI CLANICI

Clen 11

Primerjava podatkov o prstnih odtisih

1. Vsaka drzava ¢lanica lahko z namenom, da bi preverila, ali je
tujec, ki so ga odkrili, da se ilegalno zadrZuje na njenem ozemlju,
predhodno zaprosil za azil v drugi drzavi ¢lanici, poslje centralni
enoti kakrsne koli podatke v zvezi s prstnimi odtisi, odvzetimi
tak$nemu tujcu, starejSemu od 14 let, skupaj s sklicno Stevilko, ki
jo ta drzava ¢lanica uporablja.

Praviloma obstajajo razlogi za preverjanje, ali je tujec predhodno
zaprosil za azil v drugi drzavi ¢lanici, kadar:

(a) tujec izjavi, da je vlozil prosnjo za azil, vendar ne pove, v
kateri drzavi ¢lanici je to storil;

(b) tujec ne prosi za azil, vendar nasprotuje temu, da bi ga vrnili
v njegovo mati¢no drzavo, ker trdi, da bi bil tam v nevarnosti;
ali

(c) poskusa kako drugace prepreciti, da bi ga odstranili, z
zavraCanjem sodelovanja pri ugotavljanju njegove istovet-
nosti, zlasti s tem, da ne pokaZe svojih osebnih dokumentov
ali pa pokaze ponarejene.

2. Kadar drzave ¢lanice sodelujejo pri postopku iz odstavka 1,
posljejo centralni enoti podatke o prstnih odtisih vseh prstov ali
vsaj kazalcev, ¢e ti manjkajo, pa odtise vseh drugih prstov tujca,
na katerega se nanasa odstavek 1.

3. Podatki o prstnih odtisih tujca iz odstavka 1 se posljejo
centralni enoti izklju¢no za namen primerjave s podatki o prstnih
odtisih prosilcev za azil, ki so jih poslale druge drzave ¢lanice in
so Ze shranjeni v osrednji podatkovni zbirki.

Podatki o prstnih odtisih tak$nega tujca se ne zapiSejo v osrednji
podatkovni zbirki niti se ne primerjajo s podatki, poslanimi
centralni enoti v skladu s ¢lenom 8(2).

4. Pri primerjanju podatkov o prstnih odtisih, poslanimi v skladu
s tem ¢lenom, s podatki o prstnih odtisih prosilcev za azil, ki so
jih poslale druge drzave ¢lanice in so Ze shranjeni v centralni
enoti, se uporabljajo postopki, predvideni v clenu 4(3), (5) in (6),
in dolocbe, sprejete v skladu s clenom 4(7).

5. Cim se rezultati primerjave odposljejo drzavi ¢lanici, iz katere
izvirajo podatki, centralna enota nemudoma:

(a) zbriSe podatke o prstnih odtisih in druge podatke, ki so ji bili
poslani v skladu z odstavkom 1; in

(b) uni¢i medije, ki jih je drzava ¢lanica, iz katere izvirajo podatki,
uporabila za posiljanje podatkov centralni enoti, razen ce je
ta drzava zahtevala njihovo vracilo.
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POGLAVJE V

BEGUNCI S PRIZNANIM STATUSOM

Clen 12

Blokiranje podatkov

1. Podatki o prosilcu za azil, ki so bili shranjeni v skladu s ¢le-
nom 4(2), se v osrednji podatkovni zbirki blokirajo, ¢e je ta oseba
v neki drzavi ¢lanici priznana in sprejeta kot begunec. Taksno blo-
kiranje opravi centralna enota na podlagi navodil drzave ¢lanice,
iz katere izvirajo podatki.

Pred sprejetjem odlocitve po odstavku 2 se zadetki v zvezi z ose-
bami, ki so bile v neki drzavi ¢lanici priznane in sprejete kot
begunci, ne posiljajo. Centralna enota poslje drzavi ¢lanici, ki je
zahtevala podatke, negativen rezultat.

2. Pet let po zacetku delovanja sistema Eurodac in na podlagi
zanesljivih statistik, ki jih je zbrala centralna enota o osebah, ki so
vlozile pro$njo za azil v neki drzavi ¢lanici, potem ko so bile pri-
znane in sprejete kot begunci v neki drugi drzavi ¢lanici, se v
skladu z ustreznimi dolo¢bami Pogodbe sprejme odlocitev, ali naj
se podatki v zvezi z osebami, ki so bile priznane in sprejete kot
begunci v neki drzavi ¢lanici:

(a) shranijo v skladu s ¢lenom 6 za namen primerjave, predvi-
dene v clenu 4(3); ali

(b) predcasno zbriSejo, ¢im je neka oseba priznana in sprejeta kot
begunec.

3. V primeru iz odstavka 2(a) se podatki, ki so bili blokirani v
skladu z odstavkom 1, odblokirajo, postopek iz odstavka 1 pa se
ne uporablja vec.

4. V primeru iz odstavka 2(b):

(a) podatke, ki so bili blokirani v skladu z odstavkom 1, centralna
enota nemudoma zbrise;

(b) podatke o osebah, ki so bile naknadno priznane in sprejete
kot begunci, pa zbrisejo v skladu s ¢lenom 15(3), ¢im se
drzava ¢lanica, iz katere izvirajo podatki, seznani s tem, da je
bila oseba priznana in sprejeta kot begunec v eni od drzav ¢la-
nic.

5. Izvrsilni predpisi o postopku za blokiranje podatkov iz

odstavka 1 in zbiranje statistik iz odstavka 2 se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 22(1).

POGLAVJE VI

UPORABA IN VARSTVO PODATKOV TER ODGOVORNOST

Clen 13

Odgovornost za uporabo podatkov

1. Drzava ¢lanica, iz katere izvirajo podatki, je odgovorna za
zagotavljanje:

(a) zakonitosti odvzema prstnih odtisov;

(b) zakonitosti posiljanja podatkov o prstnih odtisih in drugih
podatkov iz ¢lenov 5(1), 8(2) in 11(2) centralni enoti;

(c) pravilnosti in aktualnosti podatkov, poslanih v centralno
enoto;

(d) zakonitosti zapisa, shranjevanja, popravljanja in brisanja
podatkov v osrednji podatkovni zbirki, ne da bi to posegalo v
odgovornosti Komisije;

(e) zakonitosti uporabe rezultatov, pridobljenih s primerjanjem
podatkov o prstnih odetisih, ki jih posilja centralna enota.

2. Vskladu s ¢lenom 14 drzava ¢lanica, iz katere izvirajo podatki,
zagotavlja varnost podatkov iz odstavka 1 pred in med posilja-
njem v centralno enoto, pa tudi varnost podatkov, ki jih prejme
od centralne enote.

3. Drzava ¢lanica, iz katere izvirajo podatki, je odgovorna za
dokonéno identifikacijo podatkov v skladu s ¢lenom 4(6).

4. Komisija zagotavlja, da je upravljanje centralne enote v skladu
z dolo¢bami te uredbe in z njo povezanimi izvrsilnimi predpisi.
Komisija zlasti:

(a) sprejema ukrepe, s katerimi zagotovi, da osebe, ki delajo v
centralni enoti, uporabljajo podatke, shranjene v osrednji
podatkovni zbirki, zgolj v skladu z namenom Eurodaca, kot
je dolocen v ¢lenu 1(1);

(b) zagotavlja, da osebe, ki delajo v centralni enoti, ustrezejo vsem
zahtevkom iz drZav ¢lanic, ki so v skladu s to uredbo in se
nanasajo na zapis, primerjanje, popravljanje in brisanje
podatkov, ki so v njihovi pristojnosti;

(c) ukrene vse potrebno za zagotovitev varnosti centralne enote
v skladu s ¢lenom 14;

(d) zagotavlja, da imajo dostop do podatkov v osrednji podat-
kovni zbirki samo osebe, ki so pooblascene za delo v centralni
enoti, ne da bi to posegalo v ¢len 20 in pooblastila neodvis-
nega nadzornega organa, ki bo ustanovljen v skladu s cle-
nom 286(2) Pogodbe.

Komisija obvesti Evropski parlament in Svet o ukrepih, ki jih
sprejme v skladu s prvim pododstavkom.

Clen 14

Varnost

1. Drzava ¢lanica, iz katere izvirajo podatki, ukrene vse potrebno,

da bi:

(a) preprecila vsem nepooblaséenim osebam dostop do svojih
instalacij, v katerih izvaja operacije v skladu z namenom
Eurodaca (kontrole pri vstopni tocki instalacije);
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(b) preprecila nepooblascenim osebam branje, kopiranje,
spreminjanje ali brisanje podatkov ali podatkovnih medijev v
Eurodacu (kontrola podatkovnih medijev);

(c) zagotovila mozZnost naknadnega preverjanja in ugotavljanja,
kateri podatki so bili zapisani v Eurodacu, kdaj in kdo jih je
zapisal (kontrola zapisa podatkov);

(d) preprecila nepooblasceno zapisovanje podatkov v Eurodacu
in vsakrsno nepooblas¢eno spreminjanje ali brisanje
podatkov, shranjenih v Eurodacu (kontrola vnosa podatkov);

(e) zagotovila, da imajo pri uporabi Eurodaca pooblascene osebe
dostop samo do tistih podatkov, ki so v njihovi pristojnosti
(kontrola dostopa);

(f) zagotovila moznost preverjanja in ugotavljanja, katerim orga-
nom oblasti se lahko posiljajo podatki iz Eurodaca z napra-
vami za prenos podatkov (kontrola posiljanja);

() preprecila nepooblasceno branje, kopiranje, spreminjanje ali
brisanje podatkov med neposrednim prenosom podatkov v
osrednjo podatkovno zbirko ali iz nje ter med prevozom poda-
tkovnih medijev v centralno enoto ali iz nje (kontrola pre-
vOza).

2. Kar zadeva delovanje centralne enote, je za uporabo ukrepov
iz odstavka 1 odgovorna Komisija.

Clen 15

Dostop do podatkov v Eurodacu ter njihovo popravljanje
ali brisanje

1. Drzava clanica, iz katere izvirajo podatki, ima dostop do
podatkov, ki jih je sama poslala in ki so shranjeni v osrednji pod-
atkovni zbirki v skladu z dolocbami te uredbe.

Nobena drzava ¢lanica ne sme opravljati iskanja po podatkih, ki
jih je poslala druga drzava ¢lanica, niti ne sme taksnih podatkov
prejemati, razen tistih, ki so rezultat primerjave, navedene v
Clenu 4(5).

2. Dostop do podatkov v osrednji podatkovni zbirki v skladu z
odstavkom 1 imajo tisti oblastni organi drzav ¢lanic, ki so jih ime-
novale same drzave ¢lanice. Vsaka drzava ¢lanica poslje Komisiji
seznam teh organov.

3. Edino drzava ¢lanica, iz katere izvirajo podatki, ima pravico s
popravljanjem ali dopolnjevanjem spreminjati podatke, ki jih je
poslala centralni enoti, ali jih zbrisati, ne da bi to vplivalo na
brisanje, ki se opravlja v skladu s ¢leni 6, 10(1) ali 12(4)(a).

Kadar drzava ¢lanica, iz katere izvirajo podatki, vnasa podatke
neposredno v osrednjo podatkovno zbirko, jih lahko tudi
neposredno spreminja ali brise.

Kadar drzava clanica, iz katere izvirajo podatki, podatkov ne
vna$a neposredno v osrednjo podatkovno zbirko, jih na njeno
zahtevo spremeni ali zbriSe centralna enota.

4. Ce ima katera od drzav ¢lanic ali centralna enota razlog za
domnevo, da so podatki, shranjeni v osrednji podatkovni zbirki,
dejansko nepravilni, o tem ¢im prej obvesti drzavo ¢lanico, iz
katere podatki izvirajo.

Ce ima katera od drzav ¢lanic razlog za domnevo, da so bili
podatki zapisani v osrednji podatkovni zbirki v nasprotju s to
uredbo, o tem prav tako &im prej obvesti drzavo ¢lanico, iz katere
izvirajo podatki. Slednja preveri vprasljive podatke in jih, ce je to
potrebno, nemudoma spremeni ali zbrise.

5. Centralna enota ne posilja niti ne daje na razpolago podatkov
iz osrednje podatkovne zbirke oblastnim organom katere koli
tretje drzave, razen Ce ni za to posebej pooblaséena v okviru
sporazuma Skupnosti o merilih in mehanizmih za dolocanje
drzave, ki je odgovorna za preucitev pro$nje za azil.

Clen 16

Vodenje evidence v centralni enoti

1. Centralna enota evidentira vse operacije obdelave podatkov
znotraj centralne enote. Ta evidenca kaZze namen, datum in uro
dostopanja do podatkov, podatke, ki so bili poslani, podatke, ki
so bili uporabljeni za poizvedbo, ter naziv enote, ki je vnaala ali
uporabljala podatke, in imena odgovornih oseb.

2. Tak$na evidenca se sme uporabljati zgolj za
podatkovnovarstveni nadzor nad dopustnostjo obdelave
podatkov ter za zagotavljanje varnosti podatkov v skladu s ¢le-
nom 14. Evidenca mora biti zaiCitena z ustreznimi ukrepi proti
nepooblaséenemu dostopu ter po enoletnem obdobju zbrisana,
razen Ce je ne potrebujejo za nadzorne postopke, ki Ze potekajo.

Clen 17

Odgovornost

1. Vsaka oseba ali drzava ¢lanica, ki je utrpela $kodo zaradi neza-
konite obdelave podatkov ali drugega dejanja, ki je nezdruzZljivo z
dolo¢bami te uredbe, ima pravico prejeti odskodnino od drzave
¢lanice, ki je odgovorna za nastalo skodo. Ta drzava bo odvezana
svoje odgovornosti, v celoti ali delno, ¢e dokaze, da ni odgovorna
za okoli§¢ino, ki je povzrocila skodo.

2. Ce zaradi tega, ker neka drzava ¢lanica ne izpolnjuje svojih
obveznosti po tej uredbi, nastane $koda v osrednji podatkovni
zbirki, je ta drzava ¢lanica odgovorna za nastalo $kodo, razen ¢e
in kolikor ni Komisija ustrezno ukrepala, da bi preprecila nasta-
nek $kode ali zmanjsala njen uéinek.



19/Zv. 4

Uradni list Evropske unije 33

3. Zahtevke za odskodnino, naslovljene na neko drzavo ¢lanico
zaradi $kode iz odstavkov 1 in 2, urejajo doloc¢be notranje zako-
nodaje obtoZene drzave ¢lanice.

Clen 18

Pravice posameznikov, na katere se nanasa obdelava
podatkov

1. Osebo, na katero se nanasa ta uredba, drzava ¢lanica, iz katere
izvirajo podatki, obvesti o naslednjem:

(a) identiteti usluzbenca, ki je odgovoren za obdelavo podatkov,
ter njegovega morebitnega namestnika;

(b) namenu obdelave podatkov v okviru Eurodaca;
() prejemnikih podatkov;

(d) obveznosti odvzema prstnih odtisov, kadar gre za osebo iz
Clena 4 ali ¢lena 8;

(e) obstoju pravice dostopa do podatkov, ki zadevajo to osebo,
ter pravice do popravljanja teh podatkov.

Kadar gre za osebo iz ¢lena 4 ali ¢lena 8, se jo v pomenu prvega
pododstavka obvesti ob odvzemu prstnih odtisov.

Kadar gre za osebo iz ¢lena 11, pa se jo v pomenu prvega pod-
odstavka obvesti najpozneje ob posiljanju njenih podatkov v
centralno enoto. Ta obveznost ne velja, kadar se izkaze, da je
tak$no obvescanje nemogoce izpeljati ali pa bi terjalo
nesorazmeren napor.

2. V vsaki drzavi clanici lahko posamezniki, ki jih zadeva obde-
lava podatkov, v skladu z zakoni in drugimi predpisi ter postopki
te drzave uresniCujejo pravice, ki so predvidene v ¢lenu 12 Direk-
tive 95/46]ES.

Ne da bi to posegalo v obveznost zagotavljanja drugih informacij
v skladu s to¢ko (a) ¢lena 12 Direktive 95/46/ES, ima posamez-
nik, ki ga zadeva obdelava podatkov, pravico biti obves¢en o tem,
kateri podatki o njem so shranjeni v osrednji podatkovni zbirki
ter katera drzava ¢lanica jih je poslala centralni enoti. Taksen dos-
top do podatkov lahko zagotovijo samo drzave ¢lanice.

3. V vsaki drzavi clanici lahko katera koli oseba zahteva, da se
dejansko nepravilni podatki popravijo ali nezakonito zapisani
podatki zbriSejo. Popravi in zbriSe jih brez neprimernega zavla-
Cevanja drzava clanica, ki je poslala podatke, v skladu s svojimi
zakoni in drugimi predpisi ter postopki.

4. Ce se pravice do popravljanja in brisanja uresnicujejo v drugi
drzavi ¢lanici, ne v tisti ali tistih, ki so poslale podatke, oblastni

organi tiste drzave ¢lanice vzpostavijo stik z oblastmi zadevne
drzave ¢lanice ali zadevnih drzav ¢lanic, tako da lahko te preve-
rijo pravilnost podatkov in zakonitost njihovega posiljanja in
zapisa v osrednji podatkovni zbirki.

5. Ce se izkaze, da so podatki, shranjeni v osrednji podatkovni
zbirki, dejansko nepravilni ali da so bili nezakonito zapisani, jih
drzava ¢lanica, ki jih je poslala, popravi ali zbriSe v skladu s ¢le-
nom 15(3). Ta drzava clanica posamezniku, ki ga zadeva obde-
lava podatkov, pisno in brez neprimernega zavlacevanja potrdi,
da je ukrenila vse za popravo ali brisanje podatkov, ki se nana-
Sajo nanj.

6. Ce se drzava ¢lanica, ki je poslala podatke, ne strinja, da so
podatki v osrednji podatkovni zbirki dejansko nepravilni ali da so
bili zapisani nezakonito, posamezniku, ki ga zadeva obdelava
podatkov, pisno in brez neprimernega zavlaCevanja pojasni, zakaj
ni pripravljena popraviti ali zbrisati podatkov.

Ta drzava ¢lanica posameznika, ki ga zadeva obdelava podatkov,
tudi obvesti o tem, kaj lahko ukrene, ¢e tega pojasnila ne spre-
jema. To obvestilo vklju¢uje informacijo o tem, kako vloziti tozbo
ali - ¢e je to primerno - pritozbo pri pristojnih organih ali sodis¢ih
te drzave clanice, ter o finan¢ni ali drugi pomodi, ki je na razpo-
lago v skladu z zakoni in drugimi predpisi ter postopki te drzave
¢lanice.

7. Vsaka zahteva iz odstavkov 2 in 3 vsebuje vse potrebne
podatke za ugotavljanje istovetnosti posameznika, ki ga zadeva
obdelava podatkov, tudi prstne odtise. Ti podatki se uporabijo
izklju¢no zaradi uresni¢evanja pravic iz odstavkov 2 in 3 in se
takoj po uporabi unicijo.

8. Pristojni organi drzav ¢lanic s svojim dejavnim sodelovanjem
prispevajo k takojsnji uveljavitvi pravic, dolocenih v odstavkih 3,
41in 5.

9. V vsaki drzavi ¢lanici drzavni nadzorni organ posamezniku, ki
ga zadeva obdelava podatkov, v skladu s ¢lenom 28(4) Direktive
95/46/ES pomaga pri uresnicevanju njegovih pravic.

10. Drzavni nadzorni organ drzave clanice, ki je poslala podatke,
in drzavni nadzorni organ drzave ¢lanice, v kateri se nahaja posa-
meznik, ki ga zadeva obdelava podatkov, temu posamezniku
pomagata pri uresnievanju njegove pravice do popravljanja ali
brisanja podatkov, kadar sta za to naprodena, pa mu s tem v zvezi
tudi svetujeta. Oba drzavna nadzorna organa v ta namen sodelu-
jeta med seboj. Prodnje za tak§no pomoc¢ so lahko naslovljene na
drzavni nadzorni organ drzave ¢lanice, v kateri se nahaja posa-
meznik, ki ga zadeva obdelava podatkov, ta pa jih poslje organu
drzave ¢lanice, ki je poslala podatke. Posameznik, ki ga zadeva
obdelava podatkov, lahko zaprosi za pomoc¢ in svetovanje skupni
nadzorni organ, vzpostavljen v skladu s ¢lenom 20.

11. V vsaki drzavi clanici lahko katera koli oseba v skladu z
zakoni in drugimi predpisi ter postopki te drzave vloZi tozbo ali -
Ce je to primerno - pritozbo pri pristojnih oblasteh ali sodis¢ih
drzave, Ce ji je kratena pravica dostopa, predvidena v odstavku 2.
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12. Katera koli oseba lahko v skladu z zakoni in drugimi pred-
pisi ter postopki drzave ¢lanice, ki je poslala podatke, vlozi tozbo
ali - ¢e je to primerno - pritozbo pri pristojnih oblasteh ali sodis¢ih
te drzave glede podatkov iz osrednje podatkovne zbirke, ki se
nanasajo nanjo, da bi uresnicila svoje pravice v skladu z odstav-
kom 3. Obveznost drzavnega nadzornega organa, da osebi, ki jo
zadeva obdelava podatkov, nudi pomo¢, in kadar je naprosen,
tudi svetuje v skladu z odstavkom 10, obstaja v ¢asu celotnega
postopka.

Clen 19

Drzavni nadzorni organ

1. Vsaka drzava clanica zagotovi, da drzavni nadzorni organ ali
organi, imenovan/-i v skladu s ¢lenom 28(1) Direktive 95/46/ES,
neodvisno spremlja/-jo in nadzoruje/-jo, v skladu s svojo notra-
njo zakonodajo, zakonitost obdelave osebnih podatkov po tej
uredbi, ki jo opravlja drzava clanica, skupaj s posiljanjem
podatkov v centralno enoto.

2. Vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da ima njen drzavni nadzorni
organ moznost posvetovanja z osebami, ki imajo zadostno zna-
nje s podrodja prstnih odtisov.

Clen 20

Skupni nadzorni organ

1. Ustanovi se neodvisen skupni nadzorni organ, v katerem sta
po najve¢ dva predstavnika nadzornih organov vsake drzave ¢la-
nice. Vsaka delegacija ima po en glas.

2. Skupni nadzorni organ je zadolZen za spremljanje in nadzor
dejavnosti centralne enote, s ¢imer zagotavlja, da se z obdelavo ali
uporabo podatkov iz centralne enote ne krsijo pravice posamez-
nikov, ki jih zadeva obdelava podatkov. Poleg tega spremlja in
nadzoruje zakonitost posiljanja osebnih podatkov iz centralne
enote v drzave ¢lanice.

3. Skupni nadzorni organ je odgovoren za preutitev izvedbenih
problemov v zvezi z delovanjem Eurodaca, za preucitev moznih
tezav pri kontrolah, ki jih opravljajo drzavni nadzorni organi, ter
za pripravo priporocil za skupne resitve obstojecih problemov.

4. Ce je to potrebno, skupnemu nadzornemu organu pri oprav-
ljanju njegovih nalog dejavno pomagajo drzavni nadzorni organi.

5. Skupni nadzorni organ ima moznost posvetovanja z osebami,
ki imajo zadostno znanje s podrocja prstnih odtisov.

6. Komisija pomaga skupnemu nadzornemu organu pri oprav-
ljanju njegovih nalog. Zlasti mu na njegovo prosnjo dostavlja

informacije, omogoc¢a dostop do vseh dokumentov in spisov
kakor tudi do podatkov, ki so shranjeni v sistemu, ter dovoljuje
dostop do vseh njenih prostorov ob katerem koli ¢asu.

7. Skupni nadzorni organ soglasno sprejme svoj poslovnik.
Pomaga mu sekretariat, katerega naloge so opredeljene v poslov-
niku.

8. Porocila skupnega nadzornega organa se objavijo ter posljejo
tistim organom, katerim predlozijo svoja porocila ze drzavni nad-
zorni organi, v vednost pa tudi Evropskemu parlamentu, Svetu in
Komisiji. Poleg tega lahko skupni nadzorni organ Evropskemu
parlamentu, Svetu in Komisiji kadarkoli predlozi pripombe ali
predloge za izboljsanje nalozenega mu mandata.

9. Clani skupnega nadzornega organa pri opravljanju svojih
nalog ne smejo prejemati navodil nobene vlade ali organa.

10. Skupni nadzorni organ se povprasa za mnenje o tistem delu
predloga proracuna centralne enote Eurodac, ki se nanasa nanj.
Njegovo mnenje se prilozi zadevnemu predlogu proracuna.

11. Skupni nadzorni organ se razpusti z ustanovitvijo neodvis-
nega nadzornega organa, navedenega v ¢lenu 286(2) Pogodbe.
Neodvisni nadzorni organ nadomesti skupni nadzorni organ in
izvaja vsa pooblastila, prenesena nanj na podlagi akta, po kate-
rem je ustanovljen.

POGLAVJE VII

KONCNE DOLOCBE

Clen 21

Stroski

1. Stroski, ki nastanejo z ustanovitvijo in delovanjem centralne
enote, bremenijo splodni proracun Evropske unije.

2. Stroski nacionalnih enot ter stroski njihove prikljucitve na
osrednjo podatkovno zbirko bremenijo posamezne drzave ¢la-
nice.

3. Stroski posiljanja podatkov iz drzave ¢lanice, iz katere izvirajo,
ter rezultatov primerjave v to drzavo bremenijo zadevno drzavo.

Clen 22
Izvrsilni predpisi

1. Svet sprejme z vecino iz ¢lena 205(2) Pogodbe izvrsilne pred-
pise, potrebne za:
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— dolocitev postopka iz ¢lena 4(7),
— dolocitev postopka za blokiranje podatkov iz ¢lena 12(1),
— pripravo statistike iz ¢lena 12(2).

Kadar ti izvrsilni predpisi vplivajo na operativne stroske, ki bre-
menijo drzave ¢lanice, odlo¢a Svet soglasno.

2. Ukrepi iz ¢lena 3(4) se sprejmejo po postopku iz ¢lena 23(2).

Clen 23
Odbor
1. Komisiji pomaga odbor.

2. V primerih sklicevanja na ta odstavek se uporabljata ¢lena 5 in
7 Sklepa 1999/468|ES.

Rok iz ¢lena 5(6) Sklepa 1999/468|ES je tri mesece.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 24

Letno porocilo: Nadzor in presoja

1. Komisija predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu letno
porocilo o dejavnostih centralne enote. Letno porocilo vkljucuje
podatke o vodenju in delovanju Eurodaca glede na vnaprej dolo-
Cene kolicinske kazalce za cilje iz odstavka 2.

2. Komisija zagotovi, da so na voljo sistemi za nadzor delovanja
centralne enote glede na cilie v zvezi s storilnostjo,
gospodarnostjo in kakovostjo storitev.

3. Komisija redno presoja delovanje centralne enote z namenom,
da bi ugotovila, ali so bili njeni cilji dosezeni gospodarno, ter da
bi postavila smernice za izboljSanje ucinkovitosti prihodnjega
delovanja.

4. Komisija eno leto po zacetku delovanja Eurodaca pripravi
porocilo o presoji centralne enote, pri ¢emer se osredoto¢i na raz-

merje med dejanskim in pricakovanim povprasevanjem ter na
operativna in administrativna vprasanja v lu¢i izkusenj, da bi tako
ugotovila mozne kratkoro¢ne izboljsave v operativni praksi.

5. Trileta po zacetku delovanja Eurodaca, nato pa vsakih Sest let,
pripravi Komisija celostno presojo Eurodaca, pri ¢emer preveri
dosezene rezultate glede na cilje, oceni, ali $e vedno veljajo
temeljna nacela, in ugotovi morebitne posledice za prihodnje
delovanje.

Clen 25
Sankcije

Drzave clanice zagotovijo, da se ustrezno kaznuje vsakrina
uporaba podatkov iz osrednje podatkovne zbirke, ki je v nasprotju
z namenom Eurodaca, kot je dolocen v ¢lenu 1(1).

Clen 26
Ozemeljska veljavnost

Dolocbe te uredbe se ne uporabljajo za ozemlja, za katera se ne
uporablja Dublinska konvencija.

Clen 27
Zacetek veljavnosti in uporaba

1. Ta uredba zacne veljati z dnem objave v Uradnem listu Evrop-
skih skupnosti.

2. Ta uredba se uporablja in Eurodac za¢ne delovati z dnem, ki
ga Komisija objavi v Uradnem listu Evropskih skupnosti, ¢e so izpol-
njeni naslednji pogoji:

(a) vse drzave ¢lanice so uradno obvestile Komisijo, da so vzpo-
stavile nujne tehnine pogoje za posiljanje podatkov v
centralno enoto v skladu z izvrsilnimi predpisi, sprejetimi v
skladu s ¢lenom 4(7), in za upostevanje izvrsilnih predpisov,
sprejetih v skladu s ¢lenom 12(5); in

(b) Komisija je vzpostavila nujne tehni¢ne pogoje, da bi centralna
enota zacela delovati v skladu z izvrsilnimi predpisi, spreje-
timi v skladu s ¢lenoma 4(7) in 12(5).

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah ¢lanicah v skladu s Pogodbo

o ustanovitvi Evropske skupnosti.

V Bruslju, 11. decembra 2000

Za Svet
Predsednik

H. VEDRINE



